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IN FĪNEM IN HIMNĪS PSALMUS CANTICĪ DĀVĪD:
Unto the end, in hymns, a psalm of a canticle for David.

66 : 1

Deus misereātur nostrī, et benedīcat nōbīs; illūminet vultum
suum super nōs, et misereātur nostrī,
May God have mercy on us, and bless us; may he cause the light of his countenance to shine upon us, and may he have mercy on us,

66 : 2

ut cognōscāmus in terrā viam tuam; in omnibus gentibus
salūtāre tuum.
that we may know thy way upon earth: thy salvation in all nations.

66 : 3

Cōnfiteantur tibī populī, Deus; cōnfiteantur tibī populī omnēs.
Let people confess to thee, O God; let all people give praise to thee.

66 : 4

Laetentur et exsultent gentēs, quoniam jūdicās populōs in
aequitāte, et gentēs in terrā dīrigis.
Let the nations be glad and rejoice: for thou judgest the people with justice, and directest the nations upon earth.

66 : 5

Cōnfiteantur tibī populī Deus; cōnfiteantur tibī populī omnēs.
Let the people, O God, confess to thee; let all the people give praise to thee.

66 : 6

Terra dedit frūctum suum; benedīcat nōs Deus, Deus noster.
The earth hath yielded her fruit; may God, our God bless us,

66 : 7

Benedīcat nōs Deus, et metuant eum omnēs fīnēs terrae.
May God bless us, and all the ends of the earth fear him.

66 : 8


